
GEMEINDE MARLING
Provinz Bozen

COMUNE DI MARLENGO
Provincia di Bolzano

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della 
Giunta comunale

Nr. 515/2025

Gegenstand:
PNRR  M1C1,  Investition  1.4,  Maßnahme 
1.4.1  –  Kontakte  der  Bürger  mit  den 
öffentlichen Diensten (finanziert  von der 
EU,  NextGenerationEU):  Genehmigung 
der  Bescheinigung  über  die 
ordnungsgemäße  Ausführung  der 
Leistungen - CUP: D91F22003920006
CIG: 98737360B6
 CIG: 9873860708

Oggetto:
PNRR  M1C1,  Investimento  1.4,  misura 
1.4.1 – Esperienza del cittadino nei servizi 
pubblici  (finanziato  dall’UE, 
NextGenerationEU):  approvazione  del 
certificato  di  regolare  esecuzione  CUP: 
D91F22003920006
CIG: 98737360B6
CIG 9873860708

Am  18.11.2025  um  18:30  Uhr  wurden  im 
üblichen Sitzungssaal, nach Erfüllung der im 
geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  und  in  der 
Gemeindesatzung  enthaltenen 
Formvorschriften  für  heute  die  Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.

Addì  18.11.2025 alle  ore  18:30 nella  solita 
sala  di  riunione.  Previo  esaurimento  delle 
formalità  prescritte  dalla  vigente  Legge 
Regionale  sull’Ordinamento  dei  Comuni  e 
dallo  Statuto  Comunale,  vennero  per  oggi 
convocati  i  componenti  di  questa  Giunta 
comunale. 

Anwesend sind: Sono presenti: 

entschuldigt 
abwesend
assente 
giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente 
ingiustificato

Nimmt mittels 
Fernzugang teil
Prende parte in 
modalità remota 

Lanpacher Felix Bürgermeister/Sindaco X  

Mitterhofer Johanna Vize-Bürgermeister/
Vicesindaco

  

Geier Johann Franz Referent/Assessore   

Gorfer Michael Referent/Assessore X  

Stimpfl Tanja Referent/Assessore   



Seinen  Beistand  leistet  als 
Gemeindesekretär  Herr   Dr.  Paolo 
Dalmonego;

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit 
übernimmt Frau Johanna Mitterhofer, in ihrer 
Eigenschaft  als  Vize-Bürgermeisterin  den 
zeitweiligen  Vorsitz.  Nach  Eröffnung  der 
Sitzung  wird  zur  Behandlung  des  obigen 
Gegenstandes geschritten.

Assiste in qualità di  Segretario comunale il 
sig.   Dr. Paolo Dalmonego; 

Riconosciuto  legale  il  numero  degli 
intervenuti,  la  sig.ra  Johanna  Mitterhofer 
nella sua qualità di Vice-Sindaco assume la 
presidenza.  Dichiarata  aperta  la  seduta  si 
passa  alla  trattazione  dell’oggetto  sopra 
indicato.



Beschluss  des  Gemeindeausschusses  Nr. 
515 vom 18.11.2025

Delibera  della  Giunta  comunale  n.  515 dd. 
18.11.2025

Betrifft: PNRR M1C1, Investition 1.4, 
Maßnahme 1.4.1 – Kontakte der Bürger 
mit den öffentlichen Diensten (finanziert 
von der EU, NextGenerationEU): 
Genehmigung der Bescheinigung über 
die ordnungsgemäße Ausführung der 
Leistungen - CUP: D91F22003920006
CIG: 98737360B6
 CIG: 9873860708

Oggetto: PNRR M1C1, Investimento 1.4, 
misura 1.4.1 – Esperienza del cittadino nei 
servizi pubblici (finanziato dall’UE, 
NextGenerationEU): approvazione del 
certificato di regolare esecuzione CUP: 
D91F22003920006
CIG: 98737360B6
CIG 9873860708

Nach  Einsichtnahme  in  das  Dekret  Prot.nr. 
135/2022  –  PNRR  vom  16.09.2022,  mit 
welchem  die  Bekanntmachung  „M1C1, 
Investition  1.4,  Maßnahme 1.4.1  –  Kontakte 
der  Bürger  mit  den  öffentlichen  Diensten“ 
genehmigt worden ist, sowie in das Dekret Nr. 
n. 135 - 1 / 2022 – PNRR, mit welchem dieser 
Gemeinde  ein  Beitrag  von  79.922,00  Euro 
zugesichert wurde.

Visto il decreto prot. n. 135/2022 – PNRR del 
16/09/2022,  con  il  quale  è  stato  approvato 
l’avviso  “M1C1,  Investimento  1.4,  misura 
1.4.1  – Esperienza del  Cittadino nei  servizi 
pubblici”, e il decreto n. n. 135 - 1 / 2022 – 
PNRR,  con  il  quale  è  stato  concesso  un 
contributo  di  euro  79.922,00  a  questo 
comune.

Festgestellt, dass für das Vorhaben folgender 
CUP-Kodex  eingeholt  worden  ist: 
D91F22003920006.

Accertato  che  per  l’intervento  è  stato 
richiesto  il  seguente  codice  CUP: 
D91F22003920006.

Festgestellt,  dass  die  zwei  beantragten 
Dienste getrennt vergeben wurden:
Los 1:Dienst aktiver Bürger;
Los 2:Dienst informierter Bürger;

Accertato  che  i  servizi  richiesti  sono  stati 
appaltati separatamente:
Lotto 1: servizio cittadino attivo;
Lotto 2: servizio cittadino informato.

Einsicht  genommen  in  den  eigenen 
Beschluss  Nr.  247  vom  20.06.2023,  mit 
welchem die  Firma Kufgem GmbH mit  der 
Integration  des  Dienstes  „informierter 
Bürger“  im  Rahmen  des  Projektes  „PNRR 
M1C1,  Investition  1.4,  Maßnahme  1.4.1  – 
Kontakte  der  Bürger  mit  den  öffentlichen 
Diensten“ beauftragt wurde. 

Vista  la  propria  delibera  n.  247  del 
20.06.2023 con la quale è stata incaricata la 
ditta  Kufgem  Srl  con  l’integrazione  del 
servizio  “cittadino  informato”  per  il  progetto 
“PNRR M1C1, Investimento 1.4, misura 1.4.1 
–  Esperienza  del  cittadino  nei  servizi 
pubblici”.

Nach  Einsicht  in  den  entsprechenden 
Vertrag,  abgeschlossen  mittels 
Handelskorrespondenz  (Prot.  Nr.  0012414 
vom 22.06.2023).

Visto  il  relativo  contratto,  stipulato  tramite 
corrispondenza  commerciale  (prot.  n. 
0012414 del 22.06.2023).

Einsicht  genommen  in  den  eigenen 
Beschluss  Nr.  248  vom  20.06.2023,  mit 
welchem die Firma Anthesi  GmbH,  mit  der 
Integration des Dienstes „aktiver Bürger“ im 
Rahmen  des  Projektes  „PNRR  M1C1, 
Investition 1.4, Maßnahme 1.4.1 – Kontakte 
der  Bürger  mit  den  öffentlichen  Diensten“ 
beauftragt wurde. 

Vista  la  propria  delibera  n.  248  del 
20.06.2023 con la quale è stata incaricata la 
ditta  Anthesi  Srl  con  l’integrazione  del 
servizio  “cittadino  attivo”  per  il  progetto 
“PNRR M1C1, Investimento 1.4, misura 1.4.1 
–  Esperienza  del  cittadino  nei  servizi 
pubblici”. 

Nach  Einsicht  in  den  entsprechenden Visto  il  relativo  contratto,  stipulato  tramite 



Vertrag,  abgeschlossen  mittels 
Handelskorrespondenz  (Prot.  Nr.  0012471 
vom 26.06.2023).

corrispondenza  commerciale  (prot.  n. 
0012471 del 26.06.2023).

Nach Einsicht in den eigenen Beschluss Nr. 
239 vom 13.06.2023, mit welchem Dr. Paolo 
Dalmonego  als  Einzigen 
Projektverantwortlichen  (EPV)  für  die 
gegenständlichen  Dienstleistungen  ernannt 
wurde.

Vista  la  propria  delibera  n.  239  del 
13.06.2023  con  la  quale  il  Dott.  Paolo 
Dalmonego  é  stato  nominato  come 
Responsabile Unico del Progetto (RUP) per i 
servizi in oggetto.

Nach  Einsicht  in  die  Email  des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes vom 08.08.2024 (Prot. 
Nr. 0014917 vom 08.08.2024).

Vista  la  mail  del  Consorzio  dei  Comuni  del 
08.08.2024  (prot.  n.  0014917  del 
08.08.2024).

Festgestellt,  dass  der  Südtiroler 
Gemeindenverband mit der Mitteilung Nr. 92 
vom  04.09.2025  nunmehr  folgendes 
mitgeteilt hat:
„Nach Rücksprache mit  dem Team Digitale  
TD  informieren  wir  die  betroffenen 
Gemeinden,  dass  in  Abweichung  zu  den 
Mitteilungen Nr.  108/2024  und Nr.  87/2025 
die  Bescheinigung  über  die 
ordnungsgemäße  Ausführung  der  Arbeiten 
(CRE)  in  einem  einzigen  Dokument  zu  
erfolgen  hat  und  nicht  in  zwei  getrennten  
Dokumenten für KufGem und Anthesi.“

Constatato che con la comunicazione n.  92 
del 04.09.2025 il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano ha comunicato: 
“Dopo aver  consultato  il  Team Digitale  TD,  
informiamo  i  comuni  interessati  che,  in  
deroga  alle  comunicazioni n.  108/2024 e n. 
87/2025, il certificato di regolare esecuzione  
dei  lavori  (CRE) deve essere inserito  in un  
unico  documento  e  non  in  due  documenti  
separati per KufGem e Anthesi.“

Einsicht  genommen  in  den  Beschluss  des 
Gemeindeausschusses  Nr.  514  vom 
18.11.2025, mit welchem die Bescheinigung 
über  die  ordnungsgemäße  Ausführung  der 
Arbeiten  (CRE),  welche  mit  dem  eigenen 
Beschluss  Nr.  223  vom  12.08.2024 
genehmigt  wurde,  widerrufen  und 
beschlossen  wurde,  die  ordnungsgemäße 
Ausführung  der  Arbeiten  (CRE)  gemäß 
Mitteilung  des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes  Nr.  92  vom 
04.09.2025  mit  getrenntem  Beschluss  neu 
zu genehmigen.

Vista  la  delibera  della  Giunta  Comunale  n. 
514  del  18.11.2025,  con  la  quale  é  stato 
revocato il certificato di regolare esecuzione 
dei  lavori  (CRE),  approvato  con  la  propria 
delibera  n.  223  del  12.08.2024  ed  é  stato 
deliberato di riapprovarlo come previsto dalla 
comunicazione  n.  92  del  04.09.2025  il 
Consorzio  dei  Comuni  della  Provincia  di 
Bolzano con delibera seperata.

Dies  soll  mit  gegenständlichem  Beschluss 
erfolgen. 

Ciò viene eseguito con la presente delibera. 

Festgestellt,  dass  die  Leistungen  erbracht, 
und  sämtliche  Verfahrensobliegenheiten 
erfüllt worden sind.

Constatato che tutte le prestazioni e tutti gli 
obblighi procedurali sono stati adempiuti.

Festgestellt,  dass  nun  um  die  Auszahlung 
des mit Zuweisungsdekret Nr. 135 - 1 / 2022 
-  PNRR gewährten  Beitrages   angesucht 
werden soll.

Constatato  che  ora  si  deve  procedere  alla 
richiesta del contributo concesso con decreto 
di assegnazione n. 135 - 1 / 2022 - PNRR.

Festgestellt,  dass  zu  diesem  Zweck  die 
Bescheinigung  über  die  ordnungsgemäße 
Ausführung genehmigt werden muss.

Constatato che per tale motivo deve essere 
approvato  il  certificato  di  regolare 
esecuzione.

Nach  Einsicht  in  die  genannte 
Bescheinigung  vom  14.11.2025, 
ausgearbeitet  vom  Einzigen 
Projektverantwortlichen  (Prot.  Nr. 
0018736/2025).

Visto  il  certificato  citato  del  14.11.2025, 
elaborato  dal  Responsabile  unico  del 
Progetto (RUP) (prot. n. 0018736/2025).

https://wiki.gvcc.net/mw/wiki/2024-108_Best%C3%A4tigung_der_ordnungsgem%C3%A4%C3%9Fen_Aus%C2%ADf%C3%BChrung_der_Arbeiten_der_Firma_KufGem_f%C3%BCr_die_Umstellung_der_Webseiten_der_Gemeinde_laut_Design_Italia_2.0
https://wiki.gvcc.net/mw/wiki/2025-87_Anleitungen_f%C3%BCr_den_Abschluss_der_Arbeiten_und_f%C3%BCr_das_Ansuchen_um_Auszah%C2%ADlung_der_PNRR-Finanzierung_-_Ma%C3%9Fnahme_1.4.1_-_Kontakte_der_B%C3%BCrger_mit_%C3%B6ffentlichen_Dienstleistungen
https://wiki.gvcc.net/mw/wiki/2025-87_Anleitungen_f%C3%BCr_den_Abschluss_der_Arbeiten_und_f%C3%BCr_das_Ansuchen_um_Auszah%C2%ADlung_der_PNRR-Finanzierung_-_Ma%C3%9Fnahme_1.4.1_-_Kontakte_der_B%C3%BCrger_mit_%C3%B6ffentlichen_Dienstleistungen


Festgestellt, dass die Bescheinigung positiv 
ist und genehmigt werden kann.

Constatato che il certificato è positivo e può 
essere approvato.

Festgestellt,  dass  das  gegenständliche 
Vorhaben ganz oder teilweise mit Mitteln aus 
dem PNRR und  dem PNC sowie  aus  den 
von  den  Strukturfonds  der  Europäischen 
Union kofinanzierten Programmen finanziert 
wird.

Dato  atto  che  il  presente  progetto  è 
finanziato,  in tutto o in parte, con le risorse 
previste  dal  PNRR  e  dal  PNC  e  dai 
programmi  cofinanziati  dai  fondi  strutturali 
dell’Unione Europea.

Nach  Einsicht  in  das  Landesgesetz  Nr.  16 
vom 17.12.2015  -  Bestimmungen  über  die 
öffentliche Auftragsvergabe.

Vista  la  Legge  Provinciale  n.  16  del 
17.12.2015  –  disposizioni  sugli  appalti 
pubblici.

Nach  Einsicht  in  den  Leitfaden  für  die 
Anwendung  des  obigen  Landesgesetzes, 
genehmigt  mit  Beschluss  der  L.R.  Nr.  31 
vom 17.01.2023;

Visto  il  vademecum per  l’applicazione  della 
Legge Provinciale di cui sopra, approvato con 
delibera  della  Giunta  Provinciale  n.  31  del 
17.01.2023;

Nach  Einsicht  in  die  folgenden 
Bestimmungen:
- GvD Nr. 50/2016, GvD Nr. 36/2023, GvD 
Nr.  77/2021,  LG  Nr.  16/2015  und  LG  Nr. 
17/1993  zur  „Regelung  des 
Verwaltungsverfahrens“,
-  die  Gemeindeverordnung  über  das 
Vertragswesen;
- DPR vom 28. Dezember 2000, Nr. 445,
- GvD  Nr.  81/2008  insbesondere  Art.  26 
Abs. 6.

Viste le seguenti norme:

- Il  Dlgs. n. 50/2016, il  Dlgs. n. 36/2023, il 
Dlgs. n. 77/2021, la LP n. 16/2015 e la LP n. 
17/1993  in  materia  di  “Disciplina  del 
procedimento amministrativo” 
- il  regolamento comunale per la disciplina 
dei contratti;
- il d.p.r. del 28 dicembre 2000, n. 445
- il D.Lgs. n. 81/2008 e, in particolare, l’art. 
26, comma 6;

Nach  Einsicht  in  das  einheitliche 
Strategiedokument  zum 
Haushaltsvoranschlag der Gemeinde für die 
Jahre 2025 – 2027.

Visto  il  DUP  (documento  unico  di 
programmazione)  relativo  al  bilancio  di 
previsione del Comune per gli esercizi 2025 – 
2027.

Nach Einsicht  in den Haushaltsvoranschlag 
sowie  in  das  Programm  für  öffentliche 
Arbeiten für die Jahre 2025 – 2027.

Visto il bilancio di previsione 2025 – 2027 ed 
il  relativo programma generale per le opere 
pubbliche.

Nach  Einsicht  in  den  Arbeitsplan  2025  – 
2027.

Visto il piano operativo 2025 – 2027.

Nach  Einsicht  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018 und in die 
geltende Gemeindesatzung.

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 
e il vigente statuto comunale.

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche 
Maßnahme im  Sinne  des  Art.  183,  Abs.  4 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr.  2/2018  für  unverzüglich  vollziehbar  zu 
erklären, um die Folgemaßnahmen so bald 
als möglich durchführen zu können.

Ritenuto  doveroso di  dichiarare  la  presente 
delibera immediatamente eseguibile ai sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli  enti 
locali  della  Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige L.R. n. 2/2018, onde poter svolgere le 
misure di seguito il prima possibile.

Nach  Einsicht  in  die  Gutachten  zur 
Beschlussvorlage, im Sinne der Art. 185 und 
187  des  Kodex  der  öffentlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018, hinsichtlich 
der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit

Visti  i  pareri sulla proposta di deliberazione, 
ai sensi dell’art. 185 e 187 del Codice degli 
enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige L.R. n. 2/2018, in ordine:

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
/



/
j2rrc8e4byPOfi8oZdlsOamWq1XdyHDTBAYe
vUWh50=

b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
s7fsR2xiX5cO3K/
ZmX2sAFBLwBBM1rUpPV9GcYChoYs=

j2rrc8e4byPOfi8oZdlsOamWq1XdyHDTBAYe
vUWh50=

b) alla regolarità contabile
s7fsR2xiX5cO3K/
ZmX2sAFBLwBBM1rUpPV9GcYChoYs=

b e s c h l i e ß t
DER GEMEINDEAUSSCHUSS

einstimmig und in gesetzlicher Form

LA GIUNTA COMUNALE
d e l i b e r a

ad unanimità di voti espressi in forma di 
legge 

1.  die  Bescheinigung  über  die 
ordnungsgemäße  Ausführung  der 
Leistungen  vom  14.11.2025  zum  Vorhaben 
„PNRR  M1C1,  Investition  1.4,  Maßnahme 
1.4.1  –  Kontakte  der  Bürger  mit  den 
öffentlichen  Diensten„,  ausgearbeitet  vom 
Einzigen  Projektverantwortlichen,  zu 
genehmigen  (Prot.  Nr.  0018736  vom 
06.11.2025); 

1.  di  approvare  il  certificato  di  regolare 
esecuzione  del  14.11.2025,  elaborato  dal 
Responsabile  Unico  del  Progetto  per  le 
prestazioni  “PNRR M1C1, Investimento 1.4, 
misura  1.4.1  –  Esperienza del  cittadino nei 
servizi  pubblici”  (prot.  n.  0018736  del 
06/11/2025);

2. hervorzuheben, dass die Arbeiten mit den 
Mitteln  aus  dem  nationalen 
Wiederaufbaufond PNRR finanziert werden;

2.  di  sottolineare  che  i  lavori  vengono 
finanziati  con  i  mezzi  del  Piano  nazionale 
PNRR;

3. vorliegender Beschluss zieht keine direkte 
Ausgabenverpflichtung  zu  Lasten  des 
Haushalts nach sich; 

3.  la  presente  deliberazione  non  comporta 
alcun impegno di spesa diretto a carico del 
bilancio;

4.  die  vorliegende  Maßnahme  ist  zur 
allgemeinen  Kenntnisnahme  auf  der 
Webseite  dieser  Verwaltung  unter 
„Transparente  Verwaltung“  zu 
veröffentlichen; 

4. di disporre che il  presente provvedimento 
venga  pubblicato  sul  sito  di 
quest’Amministrazione  nella  sezione 
“Amministrazione  trasparente”,  ai  fini  della 
generale conoscenza;

5. dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 
183  des  Kodexes  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol (R.G. vom 3. Mai 2018, Nr. 
2)  in  getrennter  Abstimmung  mit 
Stimmeinhelligkeit  für  unverzüglich 
vollziehbar erklärt.

5. la presente delibera ad unanimità di voti in 
una  votazione  separata  viene  dichiarata 
quale  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'art. 183 del Codice degli enti locali della 
Regione autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. 
del 3 maggio 2018, n. 2).

Hinweis:
Jeder  Interessierte  kann  gegen  diesen  Beschluss  im 
Sinne von Art.  183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen  
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  während  des  Zeitraumes  seiner  
Veröffentlichung  von  10  Tagen  beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb von  
60  Tagen  ab  dem  Tage,  an  dem  die  Frist  für  die  
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art.  
41, Absatz 2, Verwaltungsprozessordnung), kann beim  
Regionalen Verwaltungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs  
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art.  
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab  
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:
Ogni cittadino può, entro il  periodo di pubblicazione di  
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione  
avverso  questa  deliberazione  ai  sensi  dell’art.  183  
comma  5  del  Codice  degli  enti  locali  della  Regione  
Autonoma  Trentino-Alto  Adige  .  Entro  60  giorni  dal  
giorno in cui sia scaduto il termine della pubblicazione  
della  delibera  (art.  41,  comma  2  del  Codice  del  
Processo Amministrativo) può essere presentato ricorso  
al  Tribunale  di  Giustizia  Amministrativa,  sezione  di  
Bolzano. Se la deliberazione interessa l'affidamento di  
lavori pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120,  
comma 5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è  ridotto  a  30  
giorni dalla conoscenza dell'atto. 
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